
th*tP

SONGS of ARMENIA



bP4bP

SONGS of ARMENIA

4- 8. %- 1~ 18ONNUb

Edited by Arranged by
G. H. PAELIAN, BS, M.A. K. H. AIGOUNI

E.
UPUbUPL

ARMENIA BooK sggkz
P. 0. BOX 62, sta, a

BOSTON, mass,

4

208 UPPUUEV ADMVLPUNRRb

Amwmntan Envcationai, Fouxpation

New York

1 9 24



Copyright, 1923

BymAnmnnMammhu-w
New York, N. Y.

U. 8. A.



a

att

wtih

<

wulgad 4 9p

v U Iv U R W b

bl'flc»; £,---r:§n-bop

&
muy b purd

whp Zug
bof bppupmt dp, ap

h 55.1.5 mogufoe
.; i-pimini

kg-
w urpme qurpd up***
Inf Shpat. qpmb Shehugh

pth proughp whyiflpbh apbpr , lucks. bp=
qbpth aduby

||
Rupelwbnc-

Blog , ap bpguepminp. afopedam

tib cares B4 un,n-c.dls.,
whpie

aft, be Bb aque Ip be

Gepnupugh pupblpadukpm, sprung lp Sb~

wurpyppmefle Surplulyuils bpuedpornslesapx

Phin bee bpoupube 5L.buyhy bpp Coonplnhp Sunuepuibng dp thp

pursege th
mur uing pprfits

Upoakpes. muSeck Quite
guileMq sunuifemcf@fect unusy. m

gad apabe Bb baubmknl be Pt
queue ppulub mpdubhe ne-

Yftr bi by fonughhl thp mqyfih pusuegnjh

goring =-

|
,

pomp, be me by-
flue hadp :

Uge dbnlurplud Wig imuph-

Wot folkp: Cpgbpec , fit-

«bo Suki aibnby winncghyne

duukh Quip formeqmcmt 3h 1 (Plop

4

queparife dus lec. Fri-

QulmSuy , aqfeminpupmy The fruitgad
thi

1919 8. @UBELUUL

runh wOUL

2UBPDU® BPWePp agence H|pp-AfbpSpommmpulpecfPhue br

wpa pigna|hup$-Fuel

4g, ap bogey Pb Uohpirim-
Gag: bpdznunkp :,.£u,;;: owswhig qual pu wll pveflout :

sNOPEth R. strqunt|pny»

thp 4,  qn-

Cugat-ug-Php|bud|fog ch
,

be bplepiged'-Fuk

WhQagn un uputhy m Wie ano) up-

Swp¥by m a-

46 UobepfpmrCury|-fik

VEP -

qowoop P6 Steg gap

'and sorrows, hopes and

FOREWORD

The Armenians are, as a nation, lovers
of music and poetry, although their music
is practically unknown to the English
speaking rublie.

Therefore by the
Elb-lication of the "Songs of Armenia"

it
is

our aim to give the music loving le a

glinzzu
into the lives and chara ica

of the people of Armenia, into their joys
fears, aspirations

and

dingpointmenu,
their unquenchable

love of
baa

and their faith in them-

selves and in

songs.

Some of their characteristic folk-songs,
like "The Homeless," have come to us from
time immemorial from the lips of the

ple. 'The national and secular songs, which

form the majority in this book, are the
works of Armenian musicians of the latter

part of the 19th century and are influenced,
to a certain extent, by European music.

It will be noticed that the dominant mood

of the songs is minor, as a result of their

long suffering under the heals of their op-

pressors. 'They are the cries of an aching
heart, but not of despair, for there is al-

ways the ray of hope that someday "Spring
will for Armenia break."

No time, nor labor has been spared in

making this a representative collection, but

on account of limited space it has not been

possible to include all we have wished to.

The editor wishes to acknowledge the

valuable and untiring services rendered by
Mr. Krikor H. Aigouni, the talented Ar-

menian composer and violinist, in arrang-

ing most of the songs.

e future as revealed in their

1919 G. H. PAELIAN

NOTE TO THE SECOND EDITION

The first edition of the "Songs of Arme-

mia" was so favorably received by both
the Armenian and American public that
the editors and publishers have been en-

couraged to publish a second edition.
The song-book has been carefully re-

vised and enlarged. Fourteen of the ori-
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ginal songs have been omitted and eighteen
new songs added to the collection. Most
of the additions consist of Folk Songs,

which are dear to the hearts of the Arme-
nian

penile
and will also constitute a valu-

able addition to collections of folk songs
of different lands.

We sincerely hope that this new edition

will, if a measure, bring to music lovers, a

better understanding of the unconquerable
throughspirit of Armenia as her

music.

1924 THE PUBLISHERS
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KEY TO PRONUNCIATION

a - m - as in father
b -4--

ch - 4 as in church

ds - & - as in adz or birds >

e - 4 as in men

{-$ - -

&-4 as in go|~

gh - 4
- a guttural sound like the Pa-

risian "r"

b-</4-
i - p - as in fatigue +

j—K—umjay

kh—fi—nmtmnlmndhketbeGer-
man "ch" as in Bach'

1-1-
m - a -

n -i

o - » - as in port
00 - »« - as in poor

P -m h -
r - p

- as in run

r - n - strongly rolled like the Scotch "r"

s - «- as in soft

ts - g
- as in tsetse or cats

tz - 4 - as in tsar

u - »« - as in truth
u- a

- as in hut

4 - pe - as in Zurich

w - »« - as in war

x - g« as in az
y
- 4 - as in yes

:-

th - / - as in azure like the French ";"



HAIASDAN

ARMENIA

H. M.VANANTETSI
Arr. by K. H. AIGOUNTI

Moderato nge

No.1

con agitato e cresc.

trakh - da -/ vair, Too mart-gui -

Laco parma

o
con agitato & cresc.

Copyright 1928 by The Armenian Educational Foundation



Piu alle

I

_
veh a . noont

agitato_| ---

|
P

sird im woh, houizh Wo-ke . vo - ri i nor khra-khouis; I veh a -_ noont

~dss___

_a7,

cresc. poco a poco poco rit. _-_

nor. khi - khouls;Yey



a tempo molto animato
rit. a tempo

ants - gainyatsi

|
kez hoo-sam,

I
kez, i kez,

4m: ,;~-. -m

1

-_as - dan!

# "~~ge--asas - dan! Hai- as - - dant



1:

Tugmummi'h , kphpp qpmbenailmyp ,

"hie. purging ghia ,

Dmx he plofly pul ,

Zu ,- usparol , Rue iis

bofLS adinch ubpin fil, a"C, jojé ,

Agbenph p fopmfunyu ,

tx f plq jocuuat
D phys J phy joge ful Ifuagh ,

ti, u , Buspurim ts

Lorpuvumanbi itech rfruupligh -

D ghq. Sudhun Gnphurk numa
Gq funy be phe unypbgue Tony .

Lungarmin'l ,

-
Zupronhs

, Run hs

Vang ugbruprcfup,
QSupy puiph mntilh

Pha umpful buy, pbc Hijin ghbud ,

Pis, pbo hung fl Phages
'l

, Rusprimaltc, Zun ot

8 . U -

1. ARMENIA

Armenia, land of paradise!
Land where mankind's first cradle hes!

My native land, my heart's dear prize,
Armenia, Armenia, Armenia!

At thy great name, my heart is thrilled
With courage new, my fears are flown
With eagerness 1 long for thee;
I hope in thee, in thee alone,

Armenia, Armenia, Armenia!

Armenia, a name of grace!
There found Nosh's Ark its resting place:
There Nosh dwelt, and reared his race

Armenia, Armenia, Armenia!
Great rivers that in Eden rise

Water and fertilize thy ground
Oh, may I live and joy in thee,
In thee my only boast be found,

Armenia, Armenia, Armenia!

Trans. by Ariee Stowe

s
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N ARMENIAS PRAYER

«-_- M.K.TAGHIATIANTS

Adagio Religioso

«.

Arr. by K. H. AIGOUNT
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ge - tso too uz Huis!
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mee =f

Yea- ra zmo -sa.bai - dsars, Ge - - tso « ur-

Zazk mer ha- main purg -

ya L... tush - nam-
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nam - yats!
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2. ARMENIA'S PRAYER

God bless the Armenian race,

Lift up his glorious face.

And give them peace!
In merey from on high
Answer their fervent ery,

Thatthey may live, not die,
On earth increase.

Hasten, O Lord, thy day!
Free our whole land, we pray,

From every foe.

Deprive them of their sight,
Their plots frustrate and blight,
But give us power and might

To live and grow.

Send us from heaven above

Peace and fraternal love,
Each to his friend.

Raise one among us, God,
To lead in pastures broad,
To rule with kingly rod

Guard and defend.

Trans. by Nixa E. Rice.
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'LIBERTY

M. NALBANDIAN Arr. by K. H. AIGOUNI
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SwALLOW

K. A. TOTOKHIANTS Arr. by K. H. AIGOUNI
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3. LIBERTY

When the God of Liberty
Formed of earth this mortal frame,
Breathed the breath of life in me,

And a spirit I became,

Wrapped within my swaddling bands,
Bound and fettered helplessly,
I stretched forth myinfant hands

To embrace sweet Liberty.

"Liberty! I made reply,
"O'er my head let thunders burst,

Lightnings flash, and missiles fly-
Foes conspire to do their worst;

"Till I die or meet my doom,
On the shameful gallows-tree-
Till the portals of the tomb,
I will shout forth Liberty!"

Trans. by Zaseuze C. Bovarmx.

&--_-

4. SWALLOW

O swallow, gentle swallow,
Thou lovely bird of spring!
Say, whither art thou flying
So swift on gleaming wing?

Fly to my birthplace, Ashdarag,
The spot I love the best;
Beneath my father's roof-tree,
O swallow, build thy nest.

There dwells afar my father,
A mournful man and grey,

Who for his only son's return

Waits vainly, day by day.

Fly on swift wing, dear swallow,
Across the quickening earth,
And seek in fair Armenia

The village of my birth!

Trans. by Auice Stone
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No.5 THE TEARS OF ARAXES

SARKIS BEY BALIAN

KAMAR-KATIBA Arr. by K. H. AIGOUNI
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ARAXI ARDASOOKU
No.6 THE TEARS OF ARAXES

KAMAR- KATIBA Arr. by K. H. AIGOUNI
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ERZERUM
No.7

Arr. by K. H. AIGOUNI
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BATTLE SONG

L. ALISHAN Arr, by K. H. AIGOUNI

Allegro marziale
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SPINNING SONG

Arr. by K.H. AIGOUNI
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DALVORIGTSI

No. 10 THE SON OF DALVORIG

M. DAMADIAN
Arr. by K. H. AIGOUNT

Marziale
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Con energia
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Chorus

x

-

Hai ugh- pur
=- dik jun agh- pur -

¢ yo

ri - glo za - vag em kutch, A - zm - doo -__ tian si- roon

a ema

poco rit.

mar, Ye - gek teb ints ha- rutch, ha - rutchl
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10+ SULRANPhUSh

Supnpfih qunml hil qnpr,

Runeogm ute tot ,

Uuph qual, guph aproh
4B pur$ bol pg :

Swpnpflh quiabt pu$ ,

Oh4 {ortmpShp wnu$ ,

Rupmie ppuby bot ugu purl
Sla whuky y mpop , ng hud:

4»; , $% .

Smwpapflh queml hil pu? ,

Uquemicf@uik whprfe  Suubup ,

Uib'g qbu1 Phd, jpum'$, quran"$:

Upp fot purgh puzpeoups ,

ihumy itep uu
me. quip

UFiege dual? msqu s fomcuup ,

Gfn' 3p Injof Snu ning omup s

Put Fut Shun. gho muphpni bng ,

Lulnggp Inq P'Fud opopng ,

Spiny &gtg' dbbgiy s

Yhuitghu pudf® & frc m. prgs

40%, $% wapprinke s

Superpflih quicml Ld qu$ ,

Uqunmnneost ufprgh Gudup ,

Uik'g bu feds quema$ , quema"$ +

U . SUTUSbUN

(@ip6 Worznc)

10. THE SON OF DALVORIG

A brave son of Dalvorig, Dalvorig's son am I;
Son am I of the mountain, son am I of the rock.

Not like the timid dwellers in city walls am I;
I am the remnant of the old, the brave Armenian stock.

The brave son of Dalvorig, Dalvorig's son am I,
And in the presence of the Turk I do not cringe or bow;
The free son of the rocky hills, the rugged heights, am I;

My eyes have never looked upon the plough-haft or the plough.

cHorus

Ho, my Armenian brothers, Dalvorig's son am I;

Oh, come to me, come hither, for the love of liberty 1

When on the world I ope'd my eyes I saw our mountains high,
Our rocks and cliffs; our mountains, our rocks and cliffs were free,
Until I close my eyes upon the darkness when I die,
Ne'er shall the feet of foreigners tread here triumphantly.

My mother gave me birth in a narrow, rocky gorge,

The strong branch of walnut tree my cradle-bed became;
So plain and simple was my birth, so plainly I was reared.

My portion in this earthly life is conflict, fire and flame.

Trans. by Autce Stow: Bracewert.
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SARERU MAN EM EGEL

O'ER THE MOUNTAINS HAVE I WANDERED

No.

Andante con moto
Arr by K.H. AIGOUNE

man ent -_ e - 1

i - rar___ alm- KB]:

Dard - loo
Si- rads a - ris

5

dsa-ghig.. ka - ghel ar nai____-na-nl

mi fiich gn - fil.’ *

mf

yar_- ma na- nail____-na- nal __ na-nal___ na - nad___

T>cdl

___
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hign

anaes-""eplvero"

dim.

ma-mnal____ ma-nal___ ma~mal___

-
naenil_____

r a B
in| «»

11° ULPGPC UWV bU tub
dude bal hips

Dup bury Put ,

Uppuy hurphe pueghy ,

Gur ury ,

Gup Yous Sudbury , Truiury , Tuibury ,

Tuhuy hurbh Puck
Guep Yous bruduey , , Tuiury y

uibfe Quik s

aoa
Gup husy huibfe Qui ,

Supine. sputfu df shrcb$
Guep Srury Truilife Quit ,

Durg Yury , hime
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No.12
MER HATRENIK

OUR FATHERLAND

M. NALBANDIAN

Mer Hai-re -nik. tush-var an- dery
A me-nnhdegh ma- hw mi ch, Mart mi an-kam bid mer-ni,

Arr, by K. H.AIGOUNT

i &

ima

1 ; T

ler tush-nam-oots wod - na-gokch,

m—rHMJ—E—T‘D-Fg

Paits ye- ra - ni

£4

1213+ UbP 2U8Pbub£

«Whip &uzplithy, Ramsun. udunkp ,

Win @ rableo-
Pup nprben mpo &,

fap [pl , me mfes

«Whip Zuzplithp qfwitbpod

muph paopumm? ,

Bip qu? pong uncpp mphding
Opp [fl unmimamb s

«Wow, hypmzp, aby Ab appor

Ap ft qnp¥bgh ,

hu gnck shquy ,

Upimmanml pmcurgh s

«Uw! pl qnpy wam! ful pog y

Tmn df Ship puff ube ,

Obphw thp <ugplibhq
Quinkpugdf fun. :

imby dup Tp E,
Wupg. #p udrgunt shun! Phuk} ,

Rugg bpuibl{ , ap hop magh

Uquinecf@hub kp grinch
«B', bypup, Uoniuid by giju y

Ueub «bon
oal , Pls ghat gong ,

Bugg fot phy z‘i‘l i»

U -

Ir wor-ti- ke

-
art glnchroom ch lil—nel ir

-
vrezh ken oo wokh.

wor ir ar - ki A - za-doo- tian

.
g zoh> vi.

12 & 13. OUR FATHERLAND

Our fatherland, bereft, oppressed,
Downtrodden by ruthless foe,

Is calling now her loyal sons

To strike the avenging blow.

Dear fatherland, for years in chains,

Thy loyal children for thee

Will gladly pour their sacred blood,
To set their dear country free.

So, brother, see this little flag
I've wrought with colors so bright,

I've toiled, I've washed it with my tears

Sleepless through many a night.

Behold my work, behold the flag!
To horse! to the battle-field ride!

Go forth, to fight for fatherland

On the field where heroes have died.

Death is the same in every place,
To each his time comes to die;

Bnt happy he who with his death

His country's freedom may buy.

So, brother, go! God be thy hope
To set thy fatherland free!

My body stays at home, my soul

Ppow- glowy» 40V_Shell thy companion be.

1861 Trans. by Nua E.
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MER HAIRENIK
Ness

OUR FATHERLAND

M. NALBANDIAN Arr. by K. H. AIGOUNI

%
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+-
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VANA DSOvaAG
Nedt

THE LAKE OF VAN

RAFFT Arr. by K. H. AIGOUNI
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i A_} A-._l< ;
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i- --- --->
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14 LUVLS UNALLy

-

Rulfimniy a' Sudul, frgn®c amul hu,

Aapwhby. ifuby glpudbu qofpurpoinfus

wihop b hin,
Ruribyk"g qupmmumcu wpa $ppbph <hur:

Qupmnmuith 440 play,
LRubqphy fop ughy fogged , fied meum! +

UVBE py upaighu font Pol'y Zur

Opzuipy , bpplith procpuninuil s

UVRE Apun upeute wasp rSmih

Up ommp

UKB4 Danning uflankh dof
uh E buf me Zuzh nprfles

Upgbhop gun b p op dunubmly®
Uwubul ihat; dp qpogubly
Ur. unlft nqipy
bfth qb fepluiby gwagop

14. THE LAKE OF VAN

O Lake make answer! Why be silent more?

Wilt not lament with one whose heart is sore?

And you, ye Zephyrs, hurl the waters high

That I may feed them from a mourner's eyel

A garden once, luxuriantly fair,

Now is Armenia: choked with thorns and tare:

'Thou who hast seen her fortunes wax and wane,

'Tell me I pray thee!Must she thus remain?

Must this unhappy nation ever be

By foreign princes held in slavery?
Is the Armenian and his stricken race

Counted unworthy in God's judgment-place?

Comes there a day,, comes there a season that

Shall hail a flag on topmost Ararat,

Calling Armenians, whereso'er they roam,

To seek once more their loved and beauteous home?

Trans. by G. M. Garen.



GILIGIA

No. 15 crICIA

N. ROUSSINIAN
Arr. by K.M, AIGOUNI

Apdante con moto et bien rythmé

Yerp

-
or pats

- vin  tur~

When doors of

_
hope are

tzu - mer, Chuk»

a - way, Ourmern hoo - so Yev mer yerg
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|
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-
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nagh yer
- girn mer Ar -men - yo_ Yerp_pay
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smil - ing-day; When swal-lows_to-their nests.re - turn And

--- mf
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15+ YhLhubl,

Opp ap purgncfih qoddiph
be hp oube imudpoflinc,

bplpph bp Upiihey
Dor twat ber orts
Upp ap $p8wnt "f pge quunting ,

Upp ap durdigh Sufi
Buidpard inhutky qf ,

Ugpomp$ mp fd banmep

Stuf bu Upipfng ,

tare Lppuiteai hi fig dugphp+
Stub qbplbel ,

Yikhmby be pip fohojhbp ,

Ypagh butub gpg lp ,

De mg Pbk ofaigp &

gul afe fu ,

Ugfomp$ up fd tonneg pba

Amomk In fug thp fMony 162,

Aip ford @urcinpin]s +

Qunmdp tp meg fe with'
ip Ipo,

Onpdmil glnep ful gpammibuy ,

Ufpr jhe ofleff

OBuat Vifhy gfof Ubi ,

Uyfomp$ ap fad mphs

(bafwibing ») t.

15. CILICIA

When doors of hope are opened wide,
And dreary winter flees away,

Our beauteous Armenia

Beams forth in glad and smiling day;
When swallows to their nests return

And trees put on their leaves so bright
I yearn for my Cilicia,

The land where first I saw the light.

I've seen the wide Vonarian fields

And cedar-clad Mount Lebanon,
Italian shores and Venice fair,

Where gondolas are gliding on;

There's nothing like our Cyprian isle,
No spot on earth can be so bright;

I yearn for my Cilicia,
The land where first I saw the light.

There comes to each a time of life

en all our hopes have gone at last,
The poor soul longs and strives no more

And dwells alone upon the past;

Then, when my breaking harp, unstrung
Shall sing to hope a last good-night,

T'll sleep in my Cilicia,
The land where first I saw the light.

Trans. by Nixa E. Rice.

16+ UbPNF bPIC

Ad mp qm$ &, Pis IQ ,

u’*§5 Fund h Pi ges

Uw, sqmnbpwgih optus b,

Ad up abfmbe pur © Ang ques

Yul ubghhee ,

Yunt qbleprel @fol umuinikp ,

Ynmcleqrel hplWhq Zu ,

Ughfe [ng guy :

_- Thie mibfihe fuji,
Algadmpplng mfun hp Surf,
Why 4upplihug shungle me. -~

Vbpnpft wbprop Rng guy:
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No. 16
SEROP PASHAI YERKU

o. A
THE SONG OF SEROP PASHA

Arr.by K.H. AIGOUNI

Ben marcato con anima

Ov wor katch ch, inch gus-ba -

senza Ped.

Arten zha-ma-nag eh,togh ka, Mahba-de- raz - mi or-

Ov wor-an-vakhkatcheh togh|ka,

poco rit.

de - raz - mior- has ch, Ov wor ka.

Pas
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7
AVARAIRI NAHADAGK

No. 1
THE MARTYRS OF AVARAIR

K. SRVANSTIAN Arr. by K.H.AIGOUNI

Lento moderato

Te hai- ren -

yats bu -

mf

©7080,__

sa - ga
- tir Koght-ni

-
ku-nark lu - rer en;

X Fd

lw - rer en; Yergaits toghkan an - mah. ho - kik

apA _J Dp

dim.
_

'%

Hayots ka-tcher-bu - sa - gel. Yerg-nits gel.

i T T
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Pk Zugpling:
gape poke Whe

Bbplupy Pay udw$ Snghe

Lurgny s
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Dolibhy qing qee ,
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Ur goake 4bp gouhr>

anngnimb £
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Lmcufte, pmcafle, mgogo: mikgmk <
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Br duzhub qmump} gourd"
Bonk whaky :

pugke Zupmnmuibh ,
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bnep Subbghq. $file ,
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Unfubgtlepm. ppi; bunks ,

Uehpmliuhp 2fhkq prghe
br bp¥hnbul guy m bpfuy
I gong :

9. L. UPNPUL2StULE

17. THE MARTVYRS OF AVARAIR

If Goghtan's bards no longer crown

Armenia's heroes with their lays,
Let deathless souls from Heaven come

down,
Our valiant ones to praise!

Ye shining angel hosts, descend:

On Ararat's white summit pause;

Let God Himself the heavens rend,
'To come and judge our cause,

Fly, clouds, from Shavarshan away,

Pour not on it your gentle rain:-

"Tis drenched with streams of blood to-day
Shed by our brave ones slain.

And, moon, thy sleepless vigil keep
O'er our Armenian martyr's bones;
With the soft dews of Maytime steep

Their nameless funeral stones.

Armenia's stork, our summer guest,
And all ye hawks and eagles ,come,

Watch o'er this land-'tis our bequest-
We leave to you our home.

About the ashes hover still,
Your nest among the ruins make;

And, swallows, come and go until

Spring for Armenia break!

Trans. by Zamzut® C. Bovastan.
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No. 18 ZARTIR WORTYAG

THE SONG OF A SOLDIER's MOTHER

KAMAR-KATIBA Art. by K.H. AIGOUNI

;

J ‘jVT—rfij m
Zar-tirwort-yag, Hoosh per ver gats, Ba-de-raz-mi poghn hun-chets,

|

&

P- -P i- j—fifl 3 ‘ i

o a ¥ a a fe-==p

F

Zar-tir, ko -chets tzain hal-ren- yats

|
Gue-nats ma-hoo zhamn hun-chets. l

*-T-P |
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0No. 19 HOUIS

R. PATKANIAN THE SURE HOPE
Arr.by K.H.AIGOUNI L

Togh_pu- cheh-ka - min bagh bagh e - re - sis,
i

Ve- ren am - be - ren sas-dig tzune togh ka, or-kan wor goo -zeh

togh gad-ghi hii- sis, Hoo-sov em vaghoosh  ka-roo-nw bid ka.
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+
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Whuighe <» 3p Sumibkp fabg@nilp gnjup :

RILUO-RURPMAD

18. AWAKE MY SON

The Song of the Soldier's Mother

Awake, my son, awake from sleep!
The battle trump hath sounded clear,
Thy fatherland is calling thee;
The hour of life and death is here.

Thy weapons I have ready made,
and here they hang above thy head,
As I prepared thy books of old,
Thy school books, in the days now fled.

Rise, that thy sword I may gird on,

And to thy shoulder fix thy shield;
And let thy country's holy flag
Wave from thy right arm, on the field!

Onward, my son, unto the fight,
And face the foeman valiantly!
Even if death should be thy fate,
Thy nation shall be glad and free.

Trans. by Autcs Stons Brackwett.

19. THE SURE HOPE

Let the wind blow cold,let it beat my face,
Let the clouds above heavy snow-flakes

fling,
Let the north wind blow, raging all it will,
Yet I live in hope soon or late comes spring.

Let the heavy clouds make the clear sky
dark,

Let the dense fogs caver the earth from

sight,
Let the elements be together mixed,
Yet I know the sun will again be bright.

Let harsh trials come, persecutions rage,

And the light grow dim of the sun on high;
To Armenian hearts, pain is naught to

dread-

But the poor man's hope must not fade

and die!

Trans. by Auics Stone
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KRISDOS BADARAKYAL

No. 20 CHRIST IS SACRIFICED

(The"Eucharist" from Armenian High Mass)

Arr. by K. H. AIGOUNI
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Trans. by Nina E. Rice
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No. 21 OROROTSI YERK

CRADLE soNG

KAMAR-KATIBA Arr. by K. H. AIGOUNT
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No. 22 woGHTCHOUIN GILIGIO

K. H. KALOUSDIAN
HATE! -CIUICLA

Arr by K. H. AIGOUNT-

a

Woght dam kez, ov Gi-li- gia Im hai~ re- nik nu-vi- ra- gan:

fit...
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, fit anfoud, Pog: sppinkg Phiphte s
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Ruqkh ap bhwc apofpu

Qugih bpqbph dufred eptrmgmes

RUVUO-RUPPAL

PUAUBEL USYLUbDUT (1830-1802)

21. CRADLE SONG

Nightingale, oh, leave our garden,
Where soft dews the blossoms steep;

With thy litanies melodious

Come and sing my son to sleep!

Nay, he sleeps not for thy chanting.
And his weeping hath not ceased.

Come not, nightingale! My darling
Does not wish to be a priest.

Wild dove, leave the fields and pastures
Where thou grievest all day long;

Come and bring my boy sweet slumber

With thy melancholy song!
Still he weeps. Nay, come not hither,

Plaintive songster, for I see

That he loves not lamentations,

And no mourner will he be.

Leave thy chase, brave-hearted falcon!

Haply he thy song would hear.

And the boy lay hushed, and slumbered,

With the war-notes in his ear.

Trans. by Auscs Stox
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No. 24
M. DAMADIAN

HNCHAG

HNCHAG

4654

Arr. by K. H. AIGOUNT
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A. HAIGOUNI Arr. by K. H. AIGOUNI

No. 23 IM HAIRENIK
MY FATHERLAND
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W. IUGUNNUP

23. MY FATHERLAND

My fatherland is calling me;
I from my home am far away.
Does it befit Armenia's child

Out of Armenia's bounds to stray?

Will silver, gold or jewels fair

Make sad Armenia comfort know?

Armenia, grieving for her sons,

Armenia, plunged in bitter woe!

Deep sunk is Queen Armenia

Beneath the griefs of countless years.

Barefooted, with dishevelled hair,
Armenia weeps with mournful tears.

Even unto my latest breath,
"Armenia!" I will ever ery;

I to my fatherland will cling
Till down within my tomb I lie.

I wish that in tranquility
My dear Armenia should rejoice.
The fear of death or of the grave

Can never hush my patriot voice.

Trans. by Autcs Stox® Buackware.
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No. 25 OV DSIDSERNAG

0 SWALLOW

KROSSI Arr.by K.H. AIGOUNI
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25. THE PRISONER TO THE SWALLOW

Strayed and wandering swallow, little bird,

How sadly by my prison dost thou sing!

Dost thou lament because thy lovely mate

Has left thee, and naught else can comfort bring!

Grieve, then, like me! Yet thou are fortunate,
Thrice fortunate, for thou canst fly afar,

Flit through the valleys and across the hills

On thy swift wings, unstayed by bolt or bat,

But here the sun itself with pallid ray

To my dark prison cannot penetrate;

No gentle breeze blows here to bear my voice

Unto my dear ones, telling of my fate.

Trans. by Stox® Buacewe.
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No. 26 ZEITOONTSI BADANIIN MAHU

DEATH OF A YOUTH OF ZEITOUN

M. BESHIGTASHLIAN Arr. by K. H. AIGOUNI

Adagio con afftizione
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26. DEATH OF A YOUTH OF

ZEITOON

Whom dost thou seek, sweet mother?

Come, tremble not draw near?

Gaze on thy son's blood-streaming wounds

Without a sigh or tear.

Let Turkish mothers rend their hair;
Do thou glad news to Zeitoun bear!

As, by my cradle, thou didst soothe

With tender hand and smile

My childish form to sleep, and sing
With angel voice the while,

Lay me to rest, without a care,

And joyful news to Zeitoun bear!

Take my last kiss, my mother,
And bear it to my love;

A kiss, too, for my native soil,
That now my tomb must prove.

Plant thou a cross above me there,
And joyful news to Zeitoun bear!

Trans. by Auice Ston® Brackwetu.
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No. 27 AIKOON,

.
AIKOON:

CILICIA

NERSES VART. DANIELIAN Arr. by K. H. AIGOUNI
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28. THE PILGRIM TO THE

CRANE

Whence comest thou, crane? I'm slave to

thy word!

Crane, I beseech, from my home hast thou

heard?
I

Thou mayst soon join thy flock, O thou

wandering bird!

Stay! Hast thou not from my homeland

some word I

Far from my fields and my vineyards I

roam.

Homesick till now, my sighs rend my
heart.

Voice in my soul, haste not to depart!
Crane, hast thou not some news from my

home?

I wrote in my letter, that while here I stay,
Joyful I ne'er ope my eyes, not one day;
Far from you, dear ones, how lonely I

stray
Crane, hast thou not some news from my

home?

Autamnunm on thy way thou wilt

Thousands ten thousands, thy flocks fill

the sky.
Thou hast not answered my piteous ery

Crane, from my homeland begone and

depart!
Trans. by Nixa E. Rice.
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No. 29 VARTANI YERKU

THE SONG OF VARTAN

KAMAR-KATIBA Arr. by K. H. AIGOUNI
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29. SHALL WE BE SILENT?

Shall we be silent, brothers?

Shall we be silent still?

Our foe has set against our breasts

His sword, that thirsts to kill;
His ears are deaf to cries and groans.

O brothers, make avow!

What shall we do? What is our part?
Shall we keep silence now?

Our foe, with overweening pride,
Threads justice undér foot,

And drives us from our native soil-

And shall we still be mute?

Like strangers in our fatherland,
Persued o'er plain and hill,

O brothers, where shall we appeal?
Shall we be silent still?

If we keep silence, even now,

When stones have found a voice,

Will not men say that slavery
Is our desert and choice?

The sons of brave and holy sires,

Sprung from a sacred root,

We know the deeds our fathers did-

How long shall we be mute?

Mute be the dumb, the paralyzed,
Those that hold slavery dear!

But we, brave hearts, let us march forth

To battle, without fear;

And, if the worst befell us,

Facing the foe like men,

Win back in death or glory,
And sleep in silence then!

Trans. by Autcs Sons
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Arr. by K.H.AIGOUNI
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No. 81 DER WOGHORMIA

KAMAR-KATIBA SUPPLICATION N. BEK AMIR-KHAN

Der, wo-ghor-mia.Ha-yots az - kin, Door zo-roo-tune mertouilpaz-gin,

Ha-la-dseh too_an koot daj-gin, Der wo-ghor-mia, t wo-ghor-mia.
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30. MOUSH

Mute be the nightingale on Moush's plain,
On Sassoun's mountains, and in every dale!

Let no Armenian faces wear a smile;
Let sorrow in Armenian hearts prevail.

Armenian's hands in their own blood are

dipped;
Their hearts are overwhelmed with grief

and gloom.

Upon Armenia's peerless Eden-plains
Then wherefore should the fragrant lily

bloom?

So long as the Armenian maid no more

Bedecks her bosom with the flowers of

spring,
Be no song heard upon the plains of

Moush,
No nightingale on Sassoun's mountains

sing!
Trans. by Auice Stone
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No. 32 UGHTZANK

WISHES FOR ARMENIA

KHOREN NAR BEY DE LUSIGNAN S.K.EMURIAN
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From "EMURIAN YERKARAN' by permission of S.K .EMURIAN
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LET US LIVE ARMENIANS
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32. WISHES FOR ARMENIA

If a sceptre of diamond, a glittering crown,

Were mine, at thy feet I would lay them

both down,

Queen of queens, O Armenia!

If a mantle of purple were given to me,

A mantle for kings, I would wrap it round

thee,
Poor Armenia, my mother!

Were I given a crown of rich pearls, I

should prize,
Far more than their beauty, one tear from

thine eyes,

O my weeping Armenia!

If freedom unbounded were proffered to

me,

I would choose still to share thy sublime

slavery,

O-my mother, Armenia!

Trans. by Auics Stowz
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33. LET US LIVE ARMENIANS

Live as Armenians, brethren, in this world!

That name to us do history's pages give:
The heavens above salute us by that name;

Then, brethren,as Armenians let us live!

Live as Armenians!

land

So many ancient glories doth derive:

Whatnation has so beautiful a home?

Then, brethren, as Armenians let us live!

From the past what

Live as Armenians, that our sons as well

May boast that they are our posterity ;

Let us do no dishonor to our name!

Then, brethren, as Armenians let w. live!

Live as Armenians! Someday, over death

Armenia yet shall rise in victory.
Soon may that glad day dawn for us, O

heaven!

Brethren, Armenians let us ever be!

Trans. by Auics Stones Brackwatz.
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No. 34

60

OOK MAIRHAIASDANT

THE LAMENT OF MOTHER ARMENIA

Arm. by K. H. AIGOUNI
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*Repeatfor the second verse
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No. 85 SHARAGAN SURPOTS VARTANANTZ

SAINT VARTAN

NERSES SHUNORHALI Arr. by K. H. AIGOUNI
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ALL HAIL!

K. SHERENTZ Arr.
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K. H. AIGOUNI
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No. 37
LOOSNAG KISHER

THE LOVER

Arr. by K. H. AIGOUNI

Molto moderato ..,,
con amore e alouna licenza

Loosnag ki - sher po-lo-ro -

Loan}; ki- sher po-lo-ro-

koon choo-nim, ___ Zis desno - ghu__ Gardsoom ch
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teh.___ doonchootim a - noosh1.. doon choo-

37+ LNRUVLY Shtbr

Incuback qfabp pogoproffe qoute ,

pu mhutngp hupbacd & B6 nde s

Whuiep ols E,

wbtikipy sminfh mull £1

UF pup, tp pop, Phodfl fuedup

Upmmuncgp run mihpmins

Upp sBuip whle fur ,

uy spumpmabing ht mpanfhs
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No. 38
KAROON

SPRING

D. TCHOUHADJIAN
M. BESHIGTASHLIAN

Arr. by K. H. AIGOUNI

Moderato...

Moderato

Woh! inch a - noosh inchbes zov

doots._. pu- ches. ho - vig, Dsaghgantsvu- ra koor - koo-ra-

.
Rn-__cmm

A

Yey ma - ze-roon __ goo - sin pap-‘lé.
a
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Pit lento ---

Paitsches ho-vig im Hai-ren-yats, Ku-na an- tsir surdes i pats.
> > = =
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> >
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mp

Woh! inch a -

Dsa-rots me-tchen yer-kes .turch- nig,____. Si- ro zha -



i han-da - rin
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Paits ches turch-nig im

|
Hai-ren-yats, Kuna yer- keh sur-des i

> >

mme

pats... Paits ches turch-nig

et rit.poco a poco ._

yer-keh __. sur -

to

a tempo

im.Hai-ren -
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Lge Cumangg Le »
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38. SPRING

O little breeze, how fresh and sweet

Thou blowest in the morning air!

Upon the flowers caressingly,
And on the gentle maiden's hair.

But not my country's breath thou art;
Blow elsewhere, come not near my heart!

O little bird among the trees,
The sweetness of thy joyful voice

Entrances all the Hours of Love,
And makes the listening woods rejoice.
But not my country's bird thou art;

Sing elsewhere, come not near my heart!

How peacefully thou murmurest,
O gentle, limpid little brook;
Within thy mirror erystal-bright
The ose and maiden bend to look.

But not my country's brook thou art;
Flow elsewhere, come not near my heart!

Although Armenia's breeze and bird

Above a land of ruins fly;
Although through mourning cypress groves

Armenia's turbid stream flows by,-
They are the sighing of her heart,
And never shall from mine depart!

Trans. by Zameuzm C. Bovastan.
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No, 88
|

LORETS

THE DEATH OF VARTAN

KAMAR- KATIBA Arr. by K. H. AIGOUNI
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_
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.
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a

78



39+ UUZL LUPHEULE

Lnbg s Uhuhpp blu bmbihyte

Uplifingh me preaftih usphu fopphyfil-
Uphurgh ful , £mqfu iprmm ,

Qbnbbppe bughu , qpncfope qurpy upurbs
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Wugplinh Soqp , -- Usfompt Zupammuibs

RID

39. THE DEATH OF VARTAN

She ceased to speak; the clouds swept o'er

the skies,
Covered the moon, and hid her from my

eyes

I stood alone, my spirit sore and grieved,
Hands clasped, and head bowed low, like

one bereaved.

And since that fateful hour each night
I go,

And I await the moonrise calm and slow.

And in the sorrow of the moon's pale face

My hopeless people's woes I seem to trace.

Ah! sad-faced moon, shine brightly, and

perchance
Armenia's darkness may reflect thy glance.
And oft of Vartan's death the story tell,
Or how the Kingdom of Armenia fell;
Or of the love so beautiful and grand
With which Vartan loved our dear native

land.

Trans. by Zameuze C. Bovaran.
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No. 40 AREYV, AREV TOORS ELIR

SHINE, 0 SUN!

N. BEK AMIR- KHAN
Andante con dolore
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No. 41 SIRAHARC

BARCAROLLE

SHANT Arr. by K. H. AIGOUNI

Grazioso
mp
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No. 42 POKRIG SIVASTSIN

THE LITTLE SIVASTST

R. S. RACOUBIAN G. H. PAELIAN
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No. 43

$. GOOGOONIAN Arr. by K. H. AIGOUNT

Yes purp-ra
- 'tez_

¥

al-yatz me- tchw_ Ter im

_
houi- sw chem gud-ri.
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43. HOPE

If on the ocean tempest-tossed
My shattered bark be wrecked and lost,
Amid the wild and raging sea

All hope shall not depart from me.

With all my power, with steadfast will,
I'll wage a swimmer's battle still,
And, cleaving mighty waves that roar,
I'll urge my pathway toward the shore.

And if in this unequal strife

My powers succumb, and fails my life-
If whirling waves that foam and hiss

Shall whelm me in the deep abyss;-

One great, sweet thought shall serve to fill

My heart with consolation still;
That hero-like my spirit passed,
Contending bravely to the last.

Trans. by Autce Stoxs



LEPO LEH LEH
No, 44 ARMENIAN DANCE

Arr. by K. H. AIGOUNI

Moderato e ben ritmeto

Ich Ich)

_
Le-po--

Ich Ich, Le-po___ Ich Jeh ho-da - li.

Ho-dal - 100 jan,ho-dal-100 jan ho-dal- Ich.Gii-zel shi-rin ya-ra
- lu jan

ya- ral- teh..Ho:dal- too jan,, ho-dal-leh....Géczel.shi-rin..,
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Pile vivo
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>
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=
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= =
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HOY NAZAN IM

OH, MY NAZAN!

Allegro glocoso Arr. by K. H. AIGOUNT

No. 45

Gem

Molto grazioso

Hoy Na-zan

-
im, Na-zaq im

|
jan im,. Na-zan im.

ars Y y 9

Na- zan_ too pa~ rov. e-gar  ga- nach sa- re - rov__ e- gars

L.

Jb J4gar- mir... so- le - rov e-gar Na- zan_too pa- rov_. e-gar.

-2~
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ga-nach sa-re - rov_ e- gar, gar- mir. so- le - tov
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KELER TSOLER

No.46 RUSTIC LOVE SONG

Andante dolce .: 52 Arr. by KOMITAS WARDAPET
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GANCHEH GUROONG

No. 47 SING, OH CRANE
Arr. by KOMITAS WARDAPET
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ALAKIAZ
No. 48

Arr. by KOMITAS WARDAPET
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No.49
GOOZHN ARA

kh
THE MAIDEN AT THE FOUNTAIN

Naturale 4272 Arr. by KOMITAS WARDAPET
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KELEH KELEH

Arr. by KOMITAS WARDAPET
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No. 61 BARERK

DANCE SONG

GH. AGHAYAN Arr. by N, BEK AMIR-KHAN
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ANDOONT
No.52

_.
THE HOMELESS

Arr. ITAS _WARDAPET
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52. THE HOMELESS

My heart is like a ruin bare,--

Broken each shaft, each post and beam,

'The wild birds now are nesting there

I'll throw myself into the stream

'To be devoured in my despair!
Alas, poor, homeless child!

I've seen the dark and angry sea;

Black waves were capped with snow

white crest;

They mingled not, though dashing wild,

Such is the homeless heart's unrest,

Hopeless and drear no longer be.

O homeless little child!

Trans. by Nixa E. Ruz.
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